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DI BESSO1 


Politiche senze partît 


Putros Furlans studîùr — olin di 
di chéi ch'e son Fustans ta l'anizme, e 
no dome parcech'e son nassiz chenti 

"e oressin che 1 moviment furlan al 
n'invias biel planc, une voce in lurc 
e une vore in dolz, cu l'idee nome di 





un, chéi ch'e dn plui sgrimie, par ch'e 
puedin jessi di guide. 

Come che la viodin 13r it moviment 
nol davares vè nissune intenzioo di 
paronanze, al varca di procurà che in 
Friùl sì faves dut a furlan vie, ma sen- 
ze là tant a dazzilà dale di autono- 
nails, ancje s'e som scritis te costita 
zion talizne, daîs de semnie di co. 
mandî te region, une volte ch'e sedi 
astonime. AL È un pensì propi di 
Furlan — nie ce dì — e al larea be- 
non se si ves dafà cum atris Forlans. 
Fassie cussì! Invezzi i parena nol ha- 
ste che no son furlans, no son nam 
sie romane cn due ch'e stia a Rome 
0 ch'e vegnin di ventilà; e ra puedin 
copì ‘% discors dat Furlan chia lavare 
saldo e ch'al stà cujet. Al è ben an 
cie par chel, parcè chie crudia di vè 
dafi cun int du I6r starmp, che i Fur- 
lans în Friù! no comandin; e ancie 
ben pitose di cjatà di di cui parans si 
adatin a li pal mont. Cussì si ciatin 
simpri a servì tan' s'e stan che s'e 
van a ciase a fir di ciase; buine int 
she di jè “e funin ce ch'e uelin. 

S'ali db cjatai la diete il moviment 
tartam al scuen viadi, aî, di une han- 
de che no si piardi il naturàî, la fi. 
lusumie dai Furlans, che no vadi piar- 
dinsi, bastardinsi o misclizzansi la 
tenghe furlane, ch'e restin vis è cn 
stums e lis usanzis forlazia, il «fot 
clore» e il «pittoresco», sì, ancie chéi; 
ma plui dî dut al scuem dai sot tan' 
ch'al pò par che î Furlams “e predia 
regolési lor la lor vite, ministrisi 
Tor lis tor risorsis; al ven a staî par 
che ur sedi dade chè autemomie che 
finore ‘e je restade nome scrite te 
ciarte. 

Coventiat di che 1 Friùl noì è un 
colegio di discui, nol è une catonie 
agricule di condanìr e nancje un 
cjamp di Lavdr di confinàz? Not è un 
ufiri di colocament di mandaj e di 
massiriis e nmancie un dipuesit di 
ciantarins e di balarins in costam, um 
magazen di armonichis e di lirons e 
dî bacaj? I Furlans ‘e som tm popel 
chat è dîrit di vivi di cristian tan'che 
chéi attis popuî: al rispiete duc' e al 
è dirît di fessi risuietàti al lavore e 
4l jude valintir ché 













di ch'e batin la sfacie e ch'e 
vegnin indenant nome con ciioris 
Si fis par di che "1 movinteme fur 
Ian noi pò contentàsi di ridusisi a o- 
ne siorte di «dopolavoro», dî sei Iste- 
rari e folcloristici a! seuen jessi an. 
cie politie, se nol fi che i Furlans "e 
vadîn a finile a vivi di sotans cence 
podè disponî di nuje. e simpri sn 
chè di dovè ls vie di wa moment a 
Valtri par quistisi il pagnat avir pal 
mont. AI scuen sei politic sal intime 
di rivà a sigurà ai Forlans une vite di 
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cristiani în Fridi, parceche al è dì 
viodi da l'economie, des risorsis de 
region, par filia rîndi a pro dai Fur. 
luns, che val è di just che passio al 
guviàe chel tant che 1 guvide al spine 
paì ufizis, ì servizis e i lavdra sta. 
tiì te region, al è imò plui just che 
puedin giotdisi lor lis Lr sostanzia 
e ce che si quistia a fuarze di come 
dons. Parceche cumò sî pò di ch'al 
è dut al conttari: lis sostanzia e il 
tavàr dai Furlans “e van tal grun, è 
di chel grin al torne indadr si e no 
iuste ce ch'al covente par podè tirà 
di lane a lavorà. 

Duneje moriment politic. Ma no 
partît. Sal ves di botàsi a partit al 
sares toîei ch'al si contentas alore di 
puisiis e di armonichis; mir sot la 
nape a com fahîs e fi sclipi ] tajut 
pitost di sei ridoz a fi di mancul di 
dorrà © ciàf par rasonà, e ciarà su 
Es ideis stampadis di chel giorni 
«Hat va dicordo cu la tessere che si 
ten te sichete, come ch'e fzsin dibot 
due” chéi che son nociz im tai partiz 
Se il moviment al ves di deventà m 
partir, par cont dal Friù! “e sares f. 
nide; al fares fate di disi dafà pa 
l'autonorzie, ma al cominatis sim. 
pri lis robis îm maniere che no vi- 
guis. core ch'e fasin doc' i purtiz cui 
T6r programs: s'ul viguil, s'e faressia 
purtabom ce chie disin di oli, “€ re 
staressiz lr disocopir; a di dec i 
politicanz ur tocjares di metisi a vo 
re. Al è un afir sul fi di chel dai 
armamene. Due" i seiz si armin tan” 
ch'e puedin par sigurà la pis, a sim 








tija 1dr; ma guai ch'e vignis la pis 
sul serîo, armîs e ammi no servite» 
nin piui a maje, e alore sì fasin lì 
indenant lis robis în tit ch'al sedi 
simprì pericui di uere, se no propit 
vere adiritare. 

Ul moviment inverzi al è di fi sut 
serio, propi cu l'idee di metitì a vore 
pal Friùl une volte sigurade l'autono 
mie, e no di stà in eterno a doman. 
dile par che no vegni. Cum chest no 
volin di che pur sei coi morinzent i 
Furlans no puedin sti noti tai par. 
tir: de stein notàr tanichie velin, ge 
x0o persuadiz dì leur datr par vie da 
l'impinion; ma prime il Friùl e dopo 
il partit, e no prime il partit e dopo 
— S'al vanze puest — il Friùl, come 
dire nelin die' i partiz: che sca sim 
pri prone a metisì de bunde da l'arto. 


Par viodi po se chè che disin di 
jessi boga Furlans ‘e son inziane pur 
daboa, s'e velîm ben pizi al Friùl che 
no al lor partît, baste sintì cemtt 
«He fevelin e ce ch'e disin de lenghe 
forlime. Se cui Forlans, se in Fri] 
ro fevelîn furlan, s'e disia che 1 fer 
lan nol è une lenghe, si pò sei sign 
che dal Friùl in font no cr impuimte 
uuje; ce fà di lor alore? "E je im 
che parcech'e cròt i jessi svelte * 
pense di podi stà di ca e di a: e 
larà a Finile che no poduran viodite 
ne ca ne là. Tanche i sti, che par 
clè sei un plui svelt di chel atri ‘e 
restio duc’ imbrojir Ma ‘e soni po 
pri cl'e paja, migo i goviîre! 
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PENSIONS DI VERE 


Metin che de bande di Innsbruck, 
i tirolés ‘e vessin fatis funzions in 
memorie di Dree Hofer, e ch'e fos- 
sin Mir anele chéi di Bolzan E 
che, finide la funzion, ‘e si fossin 
invifz di chè bande di Bolzan an- 
ele di chéi ch'e stan di là dal 
Brener. Sul cunfin si capis che la 
polizie taliane ‘e vares lassit pas- 
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“e augure ai siei abonàr e 


simpatirans, virins e lon- 





sà nome chéi dì Bolzan, e mandît 
indsîr chéi atris. Ce saressial su- 





muarz par colpe des sclopetadis 





De Autonomie al Federalisim 


L'idee de autonomie “e à di bi. 
sugne di sei selaride e fate cognos- 

atòe. L'autonomie je cuintri di 
dutis îis intrigadoriie che “i stàt 
che al dl f dut ai tache dapràf di 
ogni buine iniziative che vegni fur 
di qualuoche bande. Autonomie 
no dl di no volè aissun coutral che 
al sei atil e resonit. 

La nestre contrarietàt a di dut 
re ch'al sejafoe la libare iniziati. 
ve no je propi zurade. ma naneje 
No vores Fè tasse riuarz. 








eee 


Senze vè la pore ch'e àn i fraz. 
no volin naneje fà i bulos. Nus 
par che il stàt come eh'al è cumò 
nol va nuje ben. Par ch'al ves po- 
dui tirà inmò indenant na dovere 









cheste fogule. ch'ai è ancie di jast 
che nus plisi. no rus va di tiznile 
platade. di fa cont che sei dida. 
dale. di cè di fi di mancul di ee 
ch'e pò dé di bon. 

Parecche rò "o podin aneje ni 
d'acirdo che un stat ch'al fasi dut 
lui. Sal a bràz sorestanz e se al è 
servit come ca va di une burvere- 
zie propi di sest, al podares sei u- 














ne vorone civil e une vare în or- 
din. e al podares fa «tà ben la i 








bert: 
E je propi ché la question. 


So st cuintri de autonomie no, 


podé di di sei demecratie. No 
pode dilu parceche si dais tnart 
bessoi. cu lis uestris peraulis. (). 
pir dineziso l'avtonomie par 
ch'o v& pore che I popul nol « 
bon di doprale come ch'e va? È 
par tie di chesr pore “a ciris di 
siontanàle? Alere “o st di chei 
malsz ch'e fasin cont di ejoli E. 

Î* nome xe son ussiz. E 
staît atenz. ancje. che culì in ita. 
lie l'anutonomie (4ait uze rose a. 
teuz: 0 dis de autoromie come che 
ie stabilide te nere Costituzioni 
<h'al ven a aj celagne. tizomde 
di veli e imberdeade. si pà 
bot scjafoade dar berdi 
rieai 156. MIT. LIS. 119. 128) e 
podara sei nanei» uu tie phui gran 
de di tan' che Îa uesire pare “e a 
oli che sci: e alore ci capi che 
ehei che le în stzkilide enssi. pro- 
pi parceche cusì la vés olude vua- 
tris — e par fans viodi eh'e verin 
capit ce che si olere — “e în re 





























son di di eh'o «&s in malefede, e 
no volès savent di dà ce che propi 
par podélu dà “o vés olît ch'al fos 
tan” strissignît. 

Ma vadî che la utstre ostinazion 
di no volé dà ce ch'o domandin “e 
farà crodi che l’antonomie ‘e sei 
uae robe diferente di ce ehe j 
che seî un împrest bon par alirie 
vorîs. E sicome che lis ideis sì fa- 
sin strade fintremai ch'e rivin pro 
pit insomp. tan’ pini vnatris orés 
tiznite di bande e tan’ pini %e cja. 
parà safacòr un'atre muse e ui 

scopo. diferenz di chei ch'e è. 
Ma no staît alore a berlà cuintri di 
né che la clin cumò: come ch'e 
Je stabilide cumò. e (ejalait!) cus. 
sì «trissienide come ch'e je enmò. 















10. 


Quan'che 
ric in lune 
fonomie “e 





— nome ce ch'e rolevis che fos. a- 
lore due” “e viadaran benon che la 
colpe %e sarà «trade dute uestre e 

nome uestre. 
Cumò l'autonomie e je libertàt 
CE va indenant in II pag) 


de polizie del T.LT. la pension di 
nere, 


Come ch'e fasevin viodi, al pa- 
reve che ‘1 guviar talian nol ves 
vat nissun cefà cun chel ch'al é 
sucedît a Triest, ch'e fossin sta- 
dis dutis dimostrazions sponta- 
niis, parvie dal 4 di novembar e 
des funzions di Redipulie, ch'e! 
veve fat — chès sì — il guviàr. Ma 
se dopo des coletis pes fameis dai 
muarz, pai ferîz e par chéi ch'e 
èn scugnùt sclampà, Clamere @ 
Senft “e fasin la lez pe pension, 
al fi di che Îa e dimostrazion » "e 
Jere propì par cont dal stàt ta- 
lian, e al di ancie dî che di chi 
indenant i triestins e chéi atris 
che ur vignis voe di 1A a Triest, "e 
san che se s'impensaran di fA di- 
mostrazions pa l'Italie, par mil che 
"e vadi, ‘e sarà sigurade In pen- 
sion. No son migo indaîr a Rome! 


Zujstu aneje tu a la Sisal? 
i po, dai, jemple ancje tu u- 
ne schedute: tant, nol covente di 
saré lis pussibilitàz des squodris e 
dai sujadérs; paroè che la furtu- 
ne, come il fîmp, no cognor les. 
Co tu ès fate chè cjartute, tu 
riodaré: ce efiet portentàs par 
qualchiì dì. Tu cjaminis, tu favo 
ris, tu mangis, tu cjacaris cun 
qualchidun, dut come simpri. e 
pur tu sés un altri omp: in tun 
altri mont. 
Tu sés in tal mont dai siums, 
des fadis, dai ni colòr di rose. 
Nal ocdr che tu tu uelis pensi; il 
pinsir al si incîe e al ejamine di 
bessol, come ch'al fas in tal siu 











lions, che ti gjavi des strussiis e 
des rognis che ti àn ocupît fin- 
tremai cumò dute la cite? 

E il sium ol ti sghirle intér, ti 
inejante e ti console. °E rignaré 
domenie, al rignarà chel doman! 
E (in chel sium) tu tu ciris bietzà 
e 14 compris il terens ta ordenis la 
tò cjase. e tu la viodis a vignî su 
biele. cu l'ort daiir. La fame or- 
muî contente e sigure, i fruz a 
scuele e la mari. cussì buine ma 
tant strache, ch'e podarà polsi o 
sbisià în tal ort. È par dati plui 
fuarte la ilusion de regliài, il 
sium al derente deliri: al ti spa- 
rente, ti urte cul fàti sinti i tor. 
menz dol enùf milionari. Tu pen- 
sis come che tu foràs a difinditi 
di chéi lavatifs di gjornalisc', dai 
amis. dai incentàrs cence bé:, dai 
puarez vers e fals ch'e ti scriva 
ran a miòrs lis lòr miseriis; e di 
cheî siòrs dal fisc. 

Alore tu molis il pinsiràt dai 
cent milions; miòr vine°, mir dis, 
ma che ti lassin in pis, quietut a 
sistemati. Ma ce... Aneje di cinq, 
di tre. tu ti contentis! La cjase, 
baste la ejose. 

Ma po” tu tornis în su cui nu- 

CE va indenani MU pag) 

















Furlans, judainus a difindi il zoc, la lenghe, i interes 
de nestre tiare - Faseit l’associazion a PATRIE DAL FRIÙL 
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Puòrs di une volte 


*O varai vit vot agn quan’ ch'al 
capità su la puarte barbe Grivér. 
Na stait a erodi ch'al fos propit 
sno barbe. M8 mari. requie, no vo- 
leve che i viei si ju clamàs mai 
pal non ne che sì fu tratàs dal to 
E cussì mo ‘o veri imparàt a di 
barbie, a dne' i vecios dal bore e 
aneje ai forese®. Barbe Grivòr al 
jere un puor ch'al lave a ciri la 
caritàt. Co al rivave, biel plane 
€ zoteant, al tacave a preà e no 
la finive fintremai che no vignive 
far la parone e j struciave la pa- 
lote de farine tal sac. E po al lave 
vie cun tane « che Diu us al mer- 
tia tant tune ch'al fere è ùvare. 
Cumò, sî sa. "e van duc a la moder- 
ne, ancle i vudrs: e che no prein 
fregul a che mastiin un deprotun- 
dis che s'al fos un cristian, in 
veretàt di Diu, ch'al ciularés di 
tantis sacodadis ch'al ciape. 

To ‘o ‘nd’ di sintàt un di cheste 
fate: « dì prafundi si clamate ate- 
domine, domine sinvoce mea. fian- 
tduris, cutendentis, a putereden- 
tis..». Vonde: di bon nol iere at- 
tri che requie, scant in pace, amin = 
E barbe Grivdr cemuî preavial? 
Ah sì, bisugne ch'us al conti. 

Benedete set ché mari 
© denedet t? so efar fl 
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Cui fàs lis armis? 


*0 viodin dopo in ca che lis ar. 
mis ‘e son la negre ruvine (atri 
che difese) ma ‘a spierin simpri 
che lîs metin jà chèi atris prime 
di né, e no pensin mije di disar- 





di di dizuitàt © di libertàt: in: 

vezzi viodint 2 stà miòr chei ch'e 

i son dongje, al pensarà che sei 

miòr garantide la pàs di chel che 
no puedi seì dulà ch'e maneje la 
justizie. 

Tra la pòs e Pamòr di patrie — 
suneje — sì mòf l'idee de autono- 
mie; une pàs tra umiso libars € 
un amòr dî patrie vaturalmentri 

. universil, ch'a} s'invie di chè piz- 
rule cjase ch'al è il comuo par ri- 
và finiremaî ta ché grande cjase È 
ch'al è îl mont; ancje se no sì pa- 
darà dî che ‘1 soreli nol vedi di 
viodi pluì diserazis in chest mont, 
«l viodarà però i 
fra di lor par judîsi ogni volte che po j tocje a lui ancje di fil 
a’n° vessin di sucedì. 
froltàr par furlan da «Hl Pensiero 

(Autonomista» dî Bergamo) 


SISAL - 
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la colpe di dut. 
Duo i stàz intant ch'e disin ch'e 
uelia la pòs, si armi 





ueris, ch'e van a dan pli 


di du 


tocje propît a lor în gran part di 
combati, di dalis e di cjapilis, 

11 popul al scugne lavorà e strus» 
sià intan' che no je nere a parà 
mign d'acordo dongje bîz pai armament. e podo. 











che a sîntiju Ir no uelin veris “© 
fasin propi lr lîs armîs; i < pro 
letari di tutto il mondo» *e son 
duc® unîz a vore saldo tes fabri. 
chis a fà ogni vorte d'imprese® 
par copîsì fra dì lor, E nissun 
partît nol è cuintri di chest mi- 
stir. sì trate dî armàsi, due® 
partîz “e son d'acordo, e i 
peraris nancje no s'impensin che 

















che per salvonts mars, cence rolé; e po' tu sbas. tal Vanzelì al è serit: e... tutti 
al d vuldt muri, vis. Ce torment è ce lancàr. Che quelli che prenderanno la spada 
La gren vergine Marie tu la sà dome che ta. Parcò che 


e pative um gran dotdr 
ble? viodint chè baronte 
a tormenta tl sò Signér. 
Ce volto tant vaimi, 
a vò mari dal Sigmér? 
Po no udito che ly vai, 
@ viodèta inclaudit 





periranno di spada», Ma cuì lu 

dl iniment? €; 

ze? No lu disin dibot pancje in 

glesie. 
Viodiso mo s'al è o se nol è dut 

na 

ueris, chel dal anticrist. 


due® tì viodin tal e qual di simpri, 
© elmancul cussì ur pîr. 








stupefaciens. E lis lez a° imponin 
che par doprà i stupef ù 
dalé ch'e ocorîn come 















£ È e, j 

«marti crsipurt? | © Gfla rizete dol medi di'l si cio. 

AR? Nissun no la capive lì fa responsabilitàt. E «i trafican= 

la pession de) socie f di ofrés le lez ur dé la cjazze, e. Un invît 

menort mus strade. Se fu beche, î . 
Ancie n5 dotta mari. islome ca angmeliiue ch'al merte scoltàt 
AL diseve simpri ché e simpri Sisal. Parcò che î stupefaceaz, cul -—‘O cio suo tea setemanil 

ché puòr omp: ma us garantis: | plui dèi, am omp sax Îu furia de. che 1 prezident de sezion dì San Zorz 
“e ferin peraulis che a nò nos to- venté insemenit. Me, per bati ces. di Noir de associazion des fameis dai 
elavin N cor e a mi j Jempiarin se, no si abode a fa moral! qgraz in nere, al invite duc’ i parine” 
2 sac 


Miez miliard di tosse sporeje 
per selemane, sa arte puare int 
ch'e rif cul pinsîr dal doman stal 
sigiirs © par esaltà il spirt da l'in. © 


DE AUTONOMIE "i dicci 
AL FEDERALISIM soin 
AL_FEDERALISIM 


di strauelziment morî!, dî mon- 
{e continze de I pag) 


cjonze di sigurezze, e di miserìe 
sparentade. Miserie material e 
miserie spiritual. 
ministrative di comtns e di umign 
par chel che si pò fa în paîs; li- 
bertit par robis matereils — si 
capîs — ma ch'e ven di une cjosse 
#l, dal spirt uman. 
Autowomie vè e îr tel mont an- 


Faliseje 


LABORATORI DI ARZENTA 









RIE 


d'è e and'è stade. Chi ch'al cile i LEONE MORO Contrade dai Misionaris, 
ben te storie el vist che dalk dhe DIN (Gongie dal Seminar] 


je antonomie la int 'e sta ben, sim» 
ri e în qualunche lie. } sarin a 
grit a cui ch'al orà savenus a dî 
ce ch'al pense su di chest pont. 


eso 


Toradare darintadure rimitude a guùf di furzimenz di giesio 


Uè l’idee de autonomie “e è co- 
me «poli» la Saizzare, l’Inghilte- 


re e ì Stàx Unîz. Se chei stà no 





IA 





, FILIALE 
vessin mai condanît il centrali. 
sim, che nò 'o vin intòr tan' che IL di UDINE 
une vieste di plomp, no saressin nn 1952 PIAZZA MATTBOTTI, 9 


mai rîvàz ad ore di stà ben come 
«h'e stan. Di robe ch'e pò reonà 
Dio and'è mitude fome 
popui libars ch'e gjoldin la lor li- 
bertit, no varzn invidie de liber- 
tàt di ehéi atris: ‘e saran bogn di 
fasi ognun la sò cjase, e stanti te 
15r cjase no varan pini nissum par- 
cè di complotà pes cjasis 0 pai 
«plui grandîs. ch'e podarm invez- 
2i nome benedî. 

E nome tra popui libare, ogni- 
dun tai siei paîs che due “e co- 
gnossin e amin, si pò pensà a di 
une federazion di stîz. cenze che 
cheste federazion “e vadi a risejo 
di deventà un Leviathan che nos 
masani due’ o che nus fisi de- 
ventà due” nemai nome frages con- 
samere nati. 

E nol è di pensò che la patrie 
grande ch'e ven prin di dutis e 
che par nò e je l'Italie e che par 
atris di lòr “e sarà la Franze o la 
Spagne o la'Grecie o la Jugosla- 
vie o la Russie, no puedi disi da 
fa a pro dî qualchi patrie pizzule 
restade indatr: a di:nissun no j 
vegnerà'tal cjif par chèl di piar- 
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mà la nestre anemate, ch'e je jè 








Eie 
la biele che chéi lavoraddre istes 






lu disial in piaz- 


partît? Chel dai cunfins © des 











Quistions filologichis 


SÙ ER JÙ : 
PAR MARCIATVIERÌ 
L'altre dì, in Marejatvieri, dn = mi disè: 
— Hastu viodar, Tite? Prime nus àn imbotonàz... 
— Chat ul 
— Prime nus àn inclaudàz cun chei botons che ir 
sul pedràl; po" nus àn scjafojàr cui casotos dai giorn 
ina © cu lis ejadrcis dai cafès, cu di 




































































tabielia 
is che van di bessulisz e cumò, par priunte, nus 


no bastave la ejadene dal Palùr: e' volevin aneje 

suinsomp Marcjatvieri... Prima Ci-ano in-Farinzo. 

iano Turati, poi Ciano Arpiuati, poi Cisano in-Giu, 
-ano Srorza.ti! 

je la storie... di pre Checo! A proposit di 

storie, sastu dîmi l'urìgine di che cjudene che si vidi tacade 

aduòs dal Palar? 

Di pusitif no puès diti nuje, parceche nuje no disin lis 
ciertis: “o vin dome Marin Sanit di Vignesie, chel dei Diari 
che, dal 1489, passant par Udin. al lassà serit: « lo ho vist 
alrune strade cadene da pater scrar che non sì pasta n, Îl nostri 
Palaz al è stàt fat sù viare la metàt del quatricent: duncje al 
è probabil che si trati di chès cjadenis ch'al vere viodit wsisser 
Marin. Un'altro ejadene mi pîr di vé det che fos in contrade 
Spelevitan, li che cumò di une bande al è un spaz de Conpe- 
rative e di chè altre il Magazen dal Lavorador. Une larve, 
dal 1375, “e jere su pe rive dal Cjscjel: e una domuncula sita 
super monte ipso {Castrì Utini] penes cathenam » (Thes. Eecl, 
Aquil... a. 1342). Une quarte si cjatave in horo di Giemone, rei 
îl bore dai Capuzzios: e ad faciendum aptare cathenam que 
est in burgo Glemone în androna apud magistrum Gabriclen 
Mandioc eundo versus royam, ss. 16 n. (Cussì nus lassirin scrit 
ì efr. Della Porta: « Topon. », p. 78). 
È pò sei rome che tu mi disis, Ma parcè mo, mentri 

hes altris ejadenis e son scomparidis, chè del Palaz 
. 
































che dutis 
‘e jè restade? 

= 70 pensi che fa vebîn tignude di cont parvie che 
dal cincent. funzionare il Judizi e, probabilmentri 
dene “e varà siarvit a peòti ché hiade int che doreve sci 
quiside e judicade; e fuarsit aneje par ùs di berline; opùr 
aneje par lignî picjadis (cussì %e jere la buine règule) lis mi 
surìs: peseaàl, cuînz, bocal, brazzolàr, e cet. 

— Ma, par siarà la strade, la cjadene “e dovarès sci ta- 
cade plui in bàs, come che le è tacade Bepi Litis a pg. 226 dal 
« Avanti cul brun! » dal ‘54. E po', se ben tu badis, la cia 
dene no jè ficjade viars il palàz de Bancje, come ch'al sorès 
naturàî, ma viars Marcjatvieri. 

— Alè vér. Ma, po dîsi che la vebin tacade apurste 
Marejatvieri, parceche cu 
guinze. Quani a l'altezzo, 
chè ralte, ’e fas cade pi 

— Tu ss resan, 

— A ogni miît, la testimonianze di Marin Sanùt ‘e è il so 
valòr, anoje sel à dit che te nestre citàt « sono communiter 
bruta rente ». A proposi di chestis cjadenis, ùn ch'al fo a 

è Siene, al mi conte che ancje e pe guol, si usave 
sîarà lis «tradis taî pone strategies, e che dongje det cjadenia 
a ti metevin lîs vu: No baste: ma e' eirivin. in ciurz puese', 
di fà lis cjasis un pòe în fur, par strenzi la strade e rindile 
cussì pluî sigure. Ti ricuardistu. dal rest, di cemòt ch'al jere 
il nesri Marcj pòs ago indaùr? Di front î 
Semi in miez dal pedrài ‘e jè une piere bluneje, qua- 
drade: le èn mitude par ricuardà che ti al jere il parecjar di 
siòr Peressin (chel che si deve di neri a lis mostevje): e li, ta 
chè strete, al veve cor di passî ancje il tram! 





















ars 
a cjadene “e varès vit plui ti- 
po suponi che lì ret la strade, in 
e, 




























Ancje sui flums sì metevin cjadenis: 

1248 - « catena facta in flumine Aquilegie destruetur ». 

1320 - a tam occasione catenarum sitarum in flumine Re- 
ghine». 

1321 - «et catessm. quam habent Commone et homines 
diete Terre (Portusgruarii) in dieto flamine pro custodia tan- 
tum ipsius Terre, debore babere ipsius catene unam clavem 
pro aperiendo ipzam eatenam de die, et clandendo de nocte 
pro custodie ipse (sic) Terre ». 





Sul cont dal Tribunàl che sî tignive soi ‘) Palar, e di chei 
anei che si viodin tacîz sul abassament de fazzade pripcipil, "o 
farin, cul timp, un altri discòrs. 
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L'Unione di Popoli Europei eil Fri 





I giornali, nella circostanza det- 
la tragica morte di Hastings WI- 
liams Sackville Russel, dodicesimo 
duca di Beldford, si sono diffusi in 
interessanti particolari sulla vita 
del vecchio gentiluomo inglese. — 

Ti duca aveva improntata ogni 
sua azione ad un pacifismo inte 
grale al punto di considerare ogni 
guerra come un orribile crimine, 
ed i belligeranti, nessuno escluso. 
dei complici e responsabili di tutte 
le tragiche conseguenze. Non si 
limitava però solo n pensate tali 
cose, ma Ìn ogni occasione avera 
saputo agire tenendo fede alle sue 
idee. 

Negli anni 1915-1918, pur essen- 
do ufficiale di un reggimento 
glese. sì rifiutò di andare a com- 
battere e, finché durò la guerra, 
egli fu squattero nella cucina di 
un ente assistenziale. È 

Nell'estate del 1940, quando in- 
combeva sull'Inghilterza la minac- 
cia dell'invasione germanica, di- 
chiarava pubblicamente: «Non 
muoverò un dito, non sparerò un 
solo colpo di fucile per respingere 
i tedeschi, neanche se mettessero 
a sacco la mia casa: sarebbe con- 
trazio al miei principi di cristiano 
€ pacifista ». 





Ai primi bombardamenti della 
Luftwaffe, offerse ricetto alle vit- 
time maggiormente bisognose, con 
più spontaneità e com più cuore di 
tanti altrà Lords che pur svranno 
dimostrato, con le consuete forme 
patoliie. il Ioro patriottismo. — 

In piena guerra, nel 1949 andò 
a Dublino a trattare di propria 
iniziativa col Ministro di Germa- 
nin per negagiare la pace ma, co- 
n'era prevedibile, senza alcun ri- 
sultato. 3 

Alla Camera dei Lords fu l'uni- 
co che prutestà contro l'intervento 
in Corea. 5 

Quest'uomo viene certa conside- 
rato un eccentrito e, daì nazionali. 
; in Lesa 
suo comportamento può oggi la- 
Scrar perplessi molti. Sa il duca 
di Beldford deve essere veduto e 
considerato come il pioniere di u- 
na nuova, prese idea er a 

gli uomini di punta che so 
Necessari in tutti è movimenti. 

Per } contemporanei. questi no- 
mini sono dei pazzi, ma il giudi- 
zio esatto lo danno sempre i po- 
sterì e al duca di Beldford sarà 
fatto onore di aver sentito e vis- 
suto per primo le ideologie di 
quel movimento che, contrario ed 
ogni guerra, ha gettato le basi per 
la costruzione tà economi» 
ca, sociale e politica d'Europe. 
Questa unità not può avere per 
presupposto che la pace e lì dica 
di Beldford è stato veramente un 
paladino della pace. 


CESSI 


Ma gli ostacoli che sì frappon- 
gono alla realizzazione della nuo- 
va Europa sono molti; l'opinione 
pubblica. giudata da forze cecul- 
te a falso tniraggio, cammina an- 
cora troppo inconsciamente sul 
terreno infido e malsicuro che con- 
duce facilmente alla guerra. 

E° una psicosi pericolosa che 
deve essere vinta; tutti dotbiamo 
tendercì conto della necessità di 
formare@helle masse quella coscìen- 
za di fratellanza dei popoli e di 
orrore della guerra che darà mag- 
gior forza agli uomini di buona 
volontà che, con tanto ardore. ma 
in mezzo a tante difficoltà, com- 
battono la battaglia ver la salvezza 
dell'Europa în rovina. 

1 Friuli è stato fra i primi po- 
poli a comprendere l'importanza 
di questa svolta storica, Si conta- 
no a generazioni ormai Ie schiere 
di Friulani che hanno vissuto per 
lunghi anni stagionalmente. in 
mezzo ad altra gente. portando 
alle più svariate attività 3 loro 


MA REL 


ricercato, esempiare contributo 
ner laboriosità, capacità e mo- 
destia. Vivendo în mezzo ad Au- 
striaci, Tedeschi, Polacchi, Ru- 
meni, Ungheresi, Francesi, Belgi 
e Russi, hanno appreso le loro u- 
sanze, le loro tradizioni e fatto co- 
noscere le proprie. 

Ei figli sì sono succeduti ai pa- 
dri, e i nipoti ai figli in questa e- 
migrazione temporanea che ha de- 
terminato tra uomini appartenen- 
te a diversa razza, una certa fu- 
sione anche di spiriti. Non c'è pae- 
se in Friuli dove non ci siano an- 
ziani che ricordino, con vivezza 
di particolari, i periodi della loro 
fanciullezza e giovinezza, trascorsi 
lontani dala loro terra, in una 
vita dura bensì, ma che consentiva 
la possibilità di un lavoro onesto 
€ rimunerativo, 

Siffatti uomini non possono o- 
diarsi e mettersi in guerra. se 
non costretti da un brutale dovere; 
ten altri sono i loro ideali: da per 
tutto c'è tanto bisogno di costruire 
e non di distruggere. ssi anelano 
21 lavoro che purironpo oggi € reso 
difficoltoso dalle barriere economi- 
che che ogni Stato ha eretto sui 
confini. 


Leo 


ne e ogni anno si nota una ten- 
denza ad allargare in campi di- 
versi questi convegni. Segno que- 
sto di raggiunta maturità per î 
nuovi tempi che fa veramente 0- 
nore si due popali, il cui esempio 
dovrebbe servire aì retrogradi e 
ai ritardatari. 
ue 


1 tempi sono mutati. Se una vol- 
ta il Friuli era considerato la vi- 
gile sentinella ai confini della pa- 
tria italiana, speriamo non sia lon- 
tano il giorno in cul il Friuli possa 
avere un più ambito onore: quel- 
lo di essere considerato. per lo 
Spporto dato alla realizzarione 
della nuova idea, parte viva di 
una patria più grande. sotto la 
cui protezione e guida tutti è po- 
poli europei potranno finalmente 
operare in fraternità d'intenti. 
G.D.P. 


— i 


LETTERE ALLA DIREZIONE 


A proposito di lettura del Santo Vangelo 


Sig. Direttore, 


ho letto sul « Messaggero 
Veneto » ciò che è accaduto nel! 

chiesa dî Merso di Sopra (S. Leo 
nando}, durante la S. Messa delle 
9 della prima Domenica di Arren- 
to. La cronaca. veramente, è poro 
chiara, poichè non spiega per 
qual motiro i militari erano în 
chiesa indrappellati e comandati 
da un ufficiale. Comunque, la lo- 
ro uscita di protesta dopo la fet- 
tura del brano erangelico nella 
parlato del luogo è dipesa forse 
dall'ordine dell'ufficiale. non dal- 
la conconle imazi dei 
singolì militari: il fatto quindi sì 
ridurrebbe all’'intolleranza det 
comandonte del drappello verso il 
linguaggio del paese, anche se u- 
sato dal parroco per rendere is- 
mediatamente comprensibile ai fe- 
deli il testo del Vangelo, Se quel» 
l'ufficiale si fosse trorato ed e- 
scoltare la Messa nella propria par- 
roechiu, in ritengo che non solo 
non sarebbe uscito dopo arer e- 
seultato il Vangelo nel proprio 
linguaggio, ma non arrebbe cert 
te assistito con piacere all” 
scita di ua drappello di soldati 
comandati da un ufficiale che quel 
linguaggio nun avesse capito (per 
essere americano 0 tedesco, per e- 
sompî 

Il «Messaggero » scrive della 
respansabilità di aver prirato i mi- 
litari di una parte della Messa: 
ma quella responsabilità mi pare 
sarebbe tutta dell'ufficiale che li 
ha fatti uscire, poichè la Mea — 
come tutte le Messe di questo mon- 
do — era celebrata în latino. e il 
parroco dopo letto il Vangelo în 
latino non l'ha riletto nella parla- 
ta del paese per far uscire di chie- 
sa i militari. che se non fossero u- 
scitî avrebbero adito la spiegazio- 
ne del Vangelo in italiano. 

H « Messaggero » arrebbe trora- 
ta il modo di impedire l'uso del 
lingunegio locale anche nella let. 
tura del Vangelo: dorrebbe ba- 
stare fa presenza în chiesa di « no- 
strì o soldati per indurre il sacer- 
dote al espriszersi în italiano. E" 























praprio questa la politica che ha 
determineto lo situazione che la 
«nostra» stampa lamenta: il Mes 
saggero» seguiti pure a seminar 
rento: il raccolto non mancherà. 
Ma non creda di poter cambiare 
le curte in tavola, tentando di far 
passare per nazianale la sua azio- 
ne smazionalizzatrice e per suazio- 
nalizzotrice l° parroco! 
Quella gente è molto buona, ma 
proprio tre rolte no, L'invito alla 
umiltà e alla mansuetudine pote 
ra rirelgerlo a chi disturbò fa Mes- 
ss. non al prete che la celebrava 
per lo pecarelle che il Signore gli 
affidò. 














x Corriere della Sera » del 
1. gennaio dì quest'anno è un bre- 
re estratto del radiomessaggio 
pontificio aî cattolici dell’ Indi 
Vi si legge che « la Chiesa catt 
ca non domanda a nessuno di sb- 
bandanare i suoi usi e costumi na- 
Essa nun è legata ad alcuna 
fara particolare. Si trota a suo 
agio presso tutti colaro che rì- 
spettano i comandamenti di Dio. 
Tutto e è buono, semplice e 
umano, la Chiesa lo permette, lo 
fa progredire, lo nubilita e ta san. 
tifica ». I parroco di S, Leonardo 
dorrà dunque seguire le direttire 
del Papa o i consigli del « Messag- 
gero » che sembra propendere per 
una chiesa nazionale? 

E infine possiamo sperare în u- 
n°Europa unita finchè seguiremo 
0 lascieremo fare la politica del 
« Messaggero»? Quell' ufficiale 
che tor riesce a sopportare una 
brere lettura in un linguaggio che 
ron comprende. potrà trovorsi a 
suo agio domani nell'esercito în- 
tezrato europen? 




















Per mio conto. traggo questa 
conelusione: I signori del « Mes- 
sazgero Veneto» vorrebbero di- 
mostrarci che siecome în quel di 
S. Leonardo si lesse il Vangelo 
nell'idioma usuale degli ascoltato 
ri, la loro permanenza fra nui è 
necessaria per difendere l'itolicni- 
tà în pericolo nelle «italianissime» 
convalli del Nazione. Tarece la 
loro azione ottiene proprio l'ef- 


fetto contrario. Sì vede inoltre 
che la loro aspirazione a una Fe- 
derozione europea è pura ostenta- 
zione di comodo; in sostanza agi 
scono sempre în modo da ostaco- 
larla. Se ne interessano per sabo- 
tarla, per impedire che oltri se ne 
possano occupare în modo prafi- 
cuo, perchè sono al servizio dei na- 
zionalismi. 
Sono un europeista 
{necessariamente autonomista) 


Pe mestre ciare “Palle dal Fi, 


Letare "e direzion 

‘O viàt, graziant Idiu, che si 
scomenze a... vergognési di ver 
Bognési di sei furlans. Si sint di 
spes cjantis furlanis ancje tes 
nifestazions d'importanze; "o vin 
une gramatiche furlane e oneje un 
sfuej serit squasi di plante far par 
furlan, (E che Di" us al mertì a 
roaltris de « Patrie » ch'o vés ro. 
te la glazze e ch'o laîs indenani 
cence pare? ). Ma no saressie ore di 
sîntî ancje a pred par furlan? Duc" 
si lu so che îl Signor el copis an- 
cje il furlan. Ma nol baste; jo "o 
erdt che par furlan si prec plui 
di cùr e cua plui dev Tont 
el è vér che quan'che si è un di- 
splasé e quan'che sì ejatisi tun pe- 
rieul, sì clame e s'incoche il Si- 
ensr te lenghe di disdivore... Jo 
no di moi sinti! nissun a gemi e 
suspirà par talion © par latin... 
naneje ì plevans, ch'e viodi. 

Dulà îsal lat a finite chel librat 
di preieris furlanis ch'al jere stàt 
stampdt a Udin durant la vere? "O 
vorès che j al domandes a chel 
sior Tite ch'al scrif sul so sfuej. 

Che no stei a crodi cho rueli 
tirale a urtà tun cantin che... mi 
capìs: ma chel di sinti name ti- 
lotîs. conlîs e puisìis e naneje u- 
ne prejerute te nestre marì lenghe. 
mi par fin dol împussi AI 
parares squasi che no si res fede, 
nò, furl 


























lans. 
Toni di Bele 


La cronaca 


non è uguale per tutti 


Nel pomeriggio del due corr. e- 
rano due le cause per asserita difla- 
mazione da trattate dinanzi al tribu. 
male di Udine: uma cre èl © Mes 
saggero Veneto» e l'altra promossa 
gontro « Patrie da Friùl» du alcuni 
impiegati del soppresso ministero del. 
TAfrica italiana. 

< IR Gazzettino » del 3 corr. men- 
tre ta diffusamente riferito sulla se- 
conda — rinviata a RuOvO ruolo — 
nen ha neppore accennato alla prima, 
che è stata pore rinviata. Perchè 
questa differenza di trattamento? In 
entrambi i casi sì trattava di giorna- 
listi, sia pure uno centralista e l'altro 
autonomista. Dovè l'obiettività del 
crunista, dove lo spitito — diciamo 
— di categoria? Questo diffondersi 


intorno a rma querela e tacerne una 
altra è conferme alle norme suli'e- 








sercìzio della professione di giora. 
lista? Forse perché per il sige Carlo 
Tigoli non è cosa nuova comparire 
ia giudizio nella veste di direttore 
del « Messaggero », è giusto ignorare 
ne le comparse? À noî sembra che 
questa circostanza dovrebb'essere in- 
vece nn incentivo per darne obietti. 
vamente notizia ai lettori. O tale 
comportamento del quotidiino lagu- 
nare sarebbe determinato dall'inten. 
to d'infiuire sui lettori în senso anti. 
friulano? Non teme di scoprirsì un 
po’ troppo? 

Non attendiamo risposte da quel 
colleghi, e in merito alla loro crona- 
ca ci limitiamo a precisare per i no 
stri lettori, che l'articolo che ha nr 
tato ì querelanti, è un riassunto di 
quello pubblicato da un periodico ita- 
liano (non aveva quindi preso ia 
spunto da altre note polemiche di al. 
cuni settimanali); © a copiare da «IL 
Gazzettino » del 19 agosto t9st quan 
to segue, per far vedere che l'accuta 
al cassiere dell'ex ministero ALL. è 
seata pubblicata proprio da quel gior- 

le. 


Era colperoto il cassiere 

detl'ammanco dî 11 milioni 
Roma, 18 agosto 
L'anziano cassiere del Ministero del 
T'ASrica italiana, Silvio Becheriri, non 
è riuscito a cogliere documenti ne 
cessari alla sistemazione contabile 
dell’ammanco di cassa che un collepa 
gli ha rilecato, per parecchi milioni, 
nelle registrazioni d'ufficio. T docu' 
menti avrebbero dovuto provare fr: 
refutabilmente che soltanto di una di 
strazione, della mancata annotazione 
di alcune partite in uscita, sì era trat 
tato e quindì al massimo di una grave 
negligenza. Purtroppo, è difficite pro- 
vare ciò che non esiste, e la sttuazio 
ne del Bocherini, notissimo © finora 
inmonpettato funzionario, minaia. dal 


Un popul c'al dismen- 
tee la sò lenghe al è 


madòùr pe solavitàt. 





procedere dell'inchiesta, & crollata nel 
corso della nutte, quando si è aocerta- 
to. senvombm di dubbio, che Tam- 
manco constatato era ed è effettivo 
© non soltanto apparente, e si tmascé 
nana nelle documentazioni della cav 
sa centrale del Ministero da ben ot 
to anni 
Fu nel 1915. secondo quanto è emer- 
20, che il Becherini, attratto dala 
prospettivo di facili speculazioni com- 
mmerciali, s'indusse @ prelevare dui 
fondi affidatipli la somma di undici 
milioni di lire, giustificandola formal. 
menîe con allune partite transitorte. 
Gli aSfari ebbero cnito pessimo: e re 
mase per 4 cassiere l'anora di coprire 
di tanto coperto dmprera pitttosto 
difficile € che, fa effetti non fu por 
sibilo compiere. 
scadenza falale sarebbe venuta 
sl aforno in cui 4l Becherint avrebbe 
lasciato 4 suo posto per le ferie © 
per da quicsrenza: sia luna che l'al- 
fna eventualità furono accuratamen- 
te critate. con fa rinuncia alle vacan 
se e îa richiesta di proroga della pen- 
e. 











Tuitawa in querti giorni, alla sca- 
denza dei 70» anno. dl collocamenta 
lomaria incaricato di raccogliere 
i pasvaggio delle consegne, non ostan- 
fe Falta opinione personale che epli 
aveva da decenni del collega. nofis 
simo a tutto il personale dell'ex Mi 
nixfero dell'Africa italiana. non ha 
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assortiment e ai miér presis 
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l’aghe dapît la Cleve 
STESSE 


Conte di amér di D. Virglii i 


A" tornàrin-jà pai trois cnl cjàf bas, scunîz di vaî, cence pe- 
waule. Si fermàrin sul èr dei flum, a cjalî cal voli suturno, 

— No! — disal il plui zovin e il plui biel dal paîs — No 
stin tornà là di là mai pluî. Culì ‘o vin di fà il paîs guòf, calì. 
Bongje î nestris muarz e dongje il nestri flum ch'a pus an 
salvin. 

I vici si cjatàrin sot dal tei insomp dal cuel e lu elamàrin 
RIUINIS par ricuardî simpri il dolor patît insieme e lis cjasis 
slembradis e il tàr ineàt. 

Dome il fi di Atile al fasò la s6 cjase di là, par sè e par 
sò mari, a* masapavin forment jenfri di dòi clas, e po” a' fa- 
sèrin il molin. 

Di ca a' fasària la glesie gnove e pluì tart la lobie dal 
cunòo, în Cente, La curtine pizzale *e veve lis cjasis bassis 
atératîr cu lis balconetis fereadis, e la csnoniche seure e la 
cjanivo di cumòn. 

Tatr de glenie è de lobie “e furì la vite gnote, în non di 
Diu e dal Patriareje: a ua glon di cjampane d'invit sì ejatavin 
sor dal tei dal segrit i cvisins», e il cdean» al vere la vàs 
dai vana te sò veojae infinide. D « bri » al scriveve eu la ber- 
gamine sui zendì, E due” a° contàrin la storie per seculoruns 
a dilune... 











ses 

Po*, chèi altris, che end’jere di dielzà culì viguùx daùr 
dai patriareja vuells... 

A° capitària come dandr e no fasevia altri che dissipà i 
vignài su pai ronos e i formenz jù pe 
tavin, andì veria cjapiz quatri e ju scuartàrin e po a' pi 
«jarin i alambris su lis muris do ritàt; chèi altris a° tajàrin il 
cjàf é trente presonirs furlans © parfin a vine' feminis cjapadis. 
che maî no n veve siniude une tal cuintri dai presovirs. 

Ma i Furlans dora ali: dissidiz a lassisi rivinà dute la 
Patrie pitost che piardi la lîbest, 

Ma a la fio a' comandaria chéì altris, chè 
d'acordo cna lir imò di prime. 1 « visins a si in ancjemò 
sot dal tei a un gloa di cjampane: chel glon al jere come une 
anguaîe infinide, fra vivi e murî... Jù pal flum a' coresin lîs 
vatis di lens tajîz a mont: i ratàrs cjargnéi ju compaguavin di- 
tune dal fiume. Ja puartavin vie, e la int pelagrose e rognose cul 
dazî sul pan, sul vin, sa la cjîr. sul SÌ, e canni di campagne 
© tassis su ogni fue, su ogni i i 

#; e i fapiels atòr a cjapî-sù soldiz... 
Altris e altris imò. dì ogni bande... 
A” ciantavin todesejaat: 
Wir kamen vor Friaui 
da hétt'a allesami gross Maul! 
iù pal Cjamp dai Siet Muarz, a Cividît. 

E altris a° rivàrin-ca dal Tajameni une sere di mai: a° 
sdrumàrin une cjase viere su la plazze ad dr dal sfueàt par fi 
la'polente cul lezuam e cui solear dal tet: il fac al ardere su 
la plazze e dentri da l’aghe ferme e sui veris ticàz des cjavis 
imò in pis. Podopo due” a” balària la carmagnole intàr di 
un raelî rus cu la frisie di sù. 

AI fo come « un grant aiar » di libertàt. 
la Stradegnove dì Gjarmazie, ma po’ “e vignì come « une 
gmot improvisade », che parfin il soreli al vaive e lis feminis 






























în golete nere dî ogni dì, e il edr lontan, cul iòr ben in casarme . Î 


railitàr, o sot lis armis a muri. 

E une di di lui cu lis bandieris, cjantant. i ultins di biele 
vignude: bieî, cortesans, ordenîr: a° cjerinavin i fruz e lis 
feminis, a' cîrivin di no disturbà trop, a' volevin paji aneje 
Paghe ch'a bevevin, tan’ehe tai lar pais soreglir... I fradis... 

E la int a° ferin diz a spictàju cu lîs massanghis! Come tal 
gno paîs... Lîs vevin platadîs tai gatul... Devant dai taliane al 
jere il vecjo Delsar... 








IV. 


L'ete insiliose 


E alore ‘e nùs un'ete iosiliise. 

Prime, ì vous, i bisavons, î strabasavons a° vevin la tor 
pizzule vite siarade da lis monz e dal màr cul cdr di fruz: a° 
massevin, si maridario, a° murivin tal lavòr, jenfri lis lor 
fiestis seletia, tes I6r pixzulis ligriis e grane" dolòrs. E ’a lario 
vie, fin cul mir, ce a Vignesie ce a Triest, o plui în sù des monz 
— al jere di secui ch'a” batevin. la strade di Gjarmanie — tal 
Iòr parti al jere un sens di tornî, un leamp di cùr ju ti 
strenz al lòr mont ad indopli: l'amòr “e tiare e a la ini de 
lar razze... 








SE je chi une letarine, 
È rivade uè sul frese: 
no si sa s'e ren d'Italie 
0 se rive dal Todese... 


CE ca indenant} 
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s passaporto per sè e per la famiglia, 

mentre le classi meno abbienti, tra 

le quali si può comprendere il 95 

per cento della popolazione, non 

_————_—__—__——_—_——111 in grado di visitare 1 propri 

pa del senatore | date le loro caratteristi Pe nta di cercarsi accupazione 

de icolo È riscatta e dai penatore coprire una nine Ter che a qiize; frontiera, 

EE Calce una m Confidiamo che il Parlamento 

Vi sono infatti famiglie che han- - VOTTÀ venire incontro a questa ne- 
gato mon meno difficte delle qua no parenti al di là dell Ireptiora | cesità della nostra popoiazione. 

pera del circolo; quello cioé dî e com le nuove idee fedoraliste © 

le po Senato a Una la progressiva riduzione delle bero 

aesTi noa Glettini E. riere doganali dovrebbe essere con. 

Composizione del senato a fisio. | Sento & tutti di Posedere un do: 

tica comienonan cumento di espatrio. Non manche. 

te alle Febbe così di fomari di none, 

ficoltà è stata superata Quella corrente di emigrazione 

sacrificio durafa vi- stagionale, che in passato aiutava 
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iizia dei membri non elettivi. non poco la nostra economia. 
Senato integrerà il consesso Si tratta essenzialmente di una 
gen un terzo di membri chiamati questione di giustizia sociale. UDIN 


per 000) guecessica cOR- * Oggi soltento il cittadino bene- 
ferma det Capo dello Stato, ò i 
st membri resterdano dr caro stante può permettersì il lusso del 
UDINE . Via Prefettura, 5 
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Avremo così un turno di rota- 
fione di senatori un turno che o- 


terrà a dada ton solo i Fiticante 
trombati nelle m 


lotte orali, ma 
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dolze e chei atris sl profitin. Fur- 
fans, bisugne mudà sunade, par 
no sei dat gjat. 
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padri coscritti regaleranzo alla 
cronaca politica in cambio di quei 
denaro. 
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